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[bookmark: _GoBack]THIS AGREEMENT made in quadruplicate, this [...] day of [...], 20[...].
BETWEEN:
[...]
(hereinafter called “[...]”)
- and -
[...]
(hereinafter called “[...]”)
____________________________________________________________________________
SEPARATION AGREEMENT AND INTERSPOUSAL CONTRACT
____________________________________________________________________________
WHEREAS the parties were lawfully married on the [...] day of [...], [...], in [...], [...];
AND WHEREAS irreconcilable differences have arisen between the parties and they have been living separate and apart since [...];   
AND WHEREAS the parties have made full disclosure to one another of their separate estates, property, present and future prospects, debts and financial obligations;
AND WHEREAS there are [...] children of the marriage, namely:
[...], born [...]
[...], born [...]
(together, the “Children”) 
AND WHEREAS the parties desire to settle by agreement all rights, claims, demands and causes of action which each has or may have against the other arising out of the spousal relation with respect to any rights either or each of them has or may have to spousal maintenance and with respect to their property, both real and personal; 
NOW THEREFORE, [...] and [...] agree and acknowledge as follows: 
LIVING SEPARATE AND APART
[...] and [...] may and shall continue to live separate and apart from each other for the rest of their lives.
FREEDOM FROM THE OTHER
Neither [...] nor [...] shall molest, annoy or in any way interfere with the other or use any means to compel or attempt to compel the other to cohabit or live with him or her.
PARENTING OF THE CHILDREN
[...] and [...] shall have joint custody of the Children of the marriage and shall have equal shared parenting of the Children.
[...] and [...] intend to exercise equal shared parenting commencing the first of the month following [...] taking occupancy of his own house.  Equal shared parenting shall be based on the following schedule:
For the first month following [...] taking occupancy of his own house, [...] shall parent the children from [...] to [...] and [...] shall parent the children from [...] to [...] each week;
For the second month following [...] taking occupancy of his own house, [...] shall parent the children from [...] to [...] and [...] shall parent the children from [...] to [...] each week;
The parties shall continue to alternate parenting on a monthly basis in accordance with the above schedule. 
(hereinafter “the Parenting Plan”).
In the interim, until [...] obtains his own residence, the parties shall be flexible in making arrangements to share parenting time with the children.  [...] may spend parenting time with the children at the family home, but only at such times as [...] agrees.
[...] and [...] agree that, notwithstanding the Parenting Plan described in paragraph 3.2 parenting for holidays, birthdays, and other special days will be as follows:
For the Children’s birthdays, the non-parenting parent will have the Children for either the morning or evening on the child’s birthday; 
Each of [...] and [...] will have parenting time on his or her respective birthday;
[...] will parent the Children on Mother’s Day;
[...] will parent the Children on Father’s Day;
[...] and [...] will each receive one week of parenting time during Christmas holidays;
[...] shall parent the Children on December 25, 20[...], and on December 25 in even years thereafter; 
[...] shall parent the Children on December 25, 20[...], and on December 25 in odd years thereafter;
[...] shall parent the Children on January 1, 20[...], and on January 1 in even years thereafter;
[...] shall parent the Children on January 1, 20[...], and on January 1 in even years thereafter;
[...] shall parent the Children for Easter day of 20[...], and in odd years thereafter;
[...] shall parent the Children for Easter day of 20[...], and in even years thereafter;
[...] shall parent the Children during the February school break of 20[...] and in odd years thereafter;
[...] shall parent the Children during the February school break of 20[...] and in even years thereafter.
All vacation and statutory holiday schedules can be amended at the request of a parent provided there is a joint agreement of the changes.
[...] and [...] agree that, from time to time, changes to the Parenting Plan may be necessary. The parties therefore agree:
That the Parenting Plan may be amended at the request of a parent, provided there is a joint agreement of the changes:
That they shall be flexible so as to take into consideration last minute changes and other situations that may arise, including allowing the children to be with a parent for special occasions and events;
[...] and [...] will co-operate and give the children every reasonable opportunity to have contact with the other party and will facilitate telephone contact between the other party and the Children when the Children are in their care.
[...] and [...] agree that they will support each other’s parenting and positively encourage the Children in their relationship with each of them and their extended family and friends.
Both parties shall have the right to obtain information regarding medical, religious or educational issues, as well as information concerning extracurricular activities or other information about the children directly from the doctor, hospital, teacher, coach, priest, or other such individual or agency involved with the Children.
ILLNESS
In the event of serious illness, accident or other misfortune involving either of the Children at any time which leads to the child’s hospitalization, the party having care of the Children at the time of such illness, accident, or other misfortune, shall promptly notify the other party. During such illness or period of recovery, each parent shall be allowed to visit with the child or Children, as the case may be, as often as he or she desires, but consistent always with the best interests of the Children.
TRAVEL WITH THE CHILDREN
[...] and [...] agree to inform the other parent if they intend to take the Children outside of Saskatchewan during their period of parenting
[...] and [...] agree to allow the other parent to take the Children to travel outside of the country on occasion. Any travel must be done with the written permission of both parents. The parent planning the trip shall inform the other parent and receive permission 10 days prior to booking any travel with the Children. The trip shall only be during that parent’s parenting time with the Children, except with the agreement of the other parent. Any proposed travel shall not conflict with school days. The party travelling with the Children agrees to provide all details of the travel arrangements outside Canada with the Children. Consent to such travel will not be unreasonably withheld.
The parties shall work together to apply for passports and to renew passports for the Children.
RESIDENCE OF the CHILDREN
If either party plans to move away from the city of Regina, he or she will give 90-days written notice to the other parent of his or her intention to move along with details of the location and date of the proposed move.  This obligation, will only last until all children reach the age of 18 years. 
The parties acknowledge that in the event that either [...] or [...] moves more than one hour away from the residence of the other parent, a new parenting plan may need to be negotiated.
MUTUAL DECISIONS
[...] and [...] agree to discuss and endeavor to agree upon all major questions affecting the Children’s upbringing, including but not limited to:
all plans for the education, religious upbringing, and extracurricular activities;
any health-related questions, such as medical, dental, optical, or therapeutic treatment of any kind;
(c)	holiday and vacation plans involving the Children.
CHILD MAINTENANCE
Based upon an agreed earned annual income of $[...] for [...], and $[...] for [...], and the shared parenting arrangement pursuant to which the parties have equal time with the children, [...] and [...], [...] shall pay to [...] child maintenance pursuant to section 3 of the Federal Child Support Guidelines of $[...] per month and [...] shall pay to [...] child maintenance pursuant to section 3 of the Federal Child Support Guidelines of $[...] per month, on the 1st day of each and every month commencing [...], 20[...].  [...] shall pay the difference between $[...] per month and $[...] per month of $[...] per month to [...].
The parties acknowledge and agree that Special and Extraordinary Expenses including but not limited to daycare costs, healthcare costs and extracurricular activities shall be paid on a pro rata basis pursuant to s.7 of the Federal Child Support Guidelines.
Once [...] obtains his own residence and in any event not later than [...], 20[...], if one party cannot parent the children during his or her scheduled time, the other parent shall have the first option to parent the children.  In the event one party parents more than 60% during a period of four consecutive months, the other party shall pay child support based on the Federal Child Support Tables for that period of four months, as a retroactive lump sum payment.
On or before June 1 of each year, the parties shall exchange their respective income tax returns and a copy their Notice of Assessments and/or Reassessments. Any adjustments to child support shall commence on July 1 of each year.
Where there has been a significant change in the circumstances of the parties or of the Children since the making of this Separation Agreement, either party will be entitled to make an application to the Court to vary the child maintenance payable hereunder.
TAXATION MATTERS REGARDING THE CHILDREN
[...] and [...] agree that they shall each claim one of the Children on their respective income tax returns commencing for the 20[...] taxation year. 
[...] and [...] agree that they shall each receive the Child Tax Credit or its equivalent for one of the Children. 
REGISTERED EDUCATION SAVINGS PLANS (RESP) FOR THE CHILDREN
[...] and [...] agree not to withdraw any money from the Children’s existing joint RESP without the signed authorization of the other party.
[...] and [...] agree to each establish a new Children’s joint RESP and make the contributions to that new RESP as each sees fit.  
HEALTH INSURANCE
[...] and [...] both currently have health insurance coverage available for the Children by virtue of their employment.  The parties will both continue to seek and maintain health insurances, including medical and dental coverage, for the benefit of the Children, until they are no longer children of the marriage. 
The parties agree that they will take all steps required from time to time to:
inform each other of the nature and extent of the insurance coverage  available for the children by virtue of their employment;
immediately apply for any benefits available for the Children;
account for and pay all benefits received to the party first incurring the cost covered by such insurance;
if possible, allow the party responsible for such cost to directly apply for available benefits;
to apply for health benefits in a manner which maximizes the coverage available under the available health insurance plans;
the parties shall each be responsible for the premiums for their own health insurance plans.
LIFE INSURANCE
[...] and [...] both currently have life insurance coverage by virtue of their employment. So long as they continue to have coverage by virtue of their employment, [...] and [...] agree to maintain the Children as beneficiaries under their respective life insurance policies until each child is no longer a “child” within the meaning of the Divorce Act. 
SPOUSAL SUPPORT
Commencing on June 1, 20[...] and continuing on the first day of each and every month thereafter until and including [...], 20[...], [...] will pay [...] the amount of $[...] per month in spousal support and it is agreed and acknowledged that these spousal support payments will be made and have been made pursuant to this written agreement, within the meaning of the relevant provisions of the Income Tax Act (Canada).
Neither party will ever have to pay spousal support to the other except as provided in this Agreement.  Both parties accept the terms of this Agreement in full satisfaction of all claims and causes of action which he or she now has or may hereinafter acquire against the other for support under the Divorce Act, The Family Maintenance Act, 1997, or otherwise under any other statute or at common law and whether under presently existing legislation or future legislation whether in this jurisdiction or any other jurisdiction.
The parties acknowledge that they understand the objectives of the Divorce Act and The Family Maintenance Act, 1997, with regard to spousal support.  The parties each acknowledge that in entering into this Agreement, they have considered:
Any present or possible future economic advantages or disadvantages to either party arising from their marriage or its breakdown;
The economic hardship of either party arising from the breakdown of their marriage;
The economic self-sufficiency of each party upon the breakdown of their marriage;
The current and possible future means and needs of both parties, with regard to the ability to pay spousal support, and the need to receive spousal support;
The assumption of household management, parenting and child rearing responsibilities;
The circumstances relating to the acquisition, disposition, preservation, maintenance and improvement of any assets, or reduction of liabilities;
The parties having disproportionate assets or liabilities;
Detrimental effects caused by the marriage to a parties’ career or earning potential in the work force including, without limiting the generality of the foregoing, past, present or future employment, career or other economic gains and/or opportunities of the other party;
Any sacrifices made, including any sacrifice resulting in loss of career advancement or earning potential or resulting due to relocation;
The economic hardship that may be suffered as a result of the marriage or its breakdown, including a change in the standard of living enjoyed during the marriage;
The length of their marriage;
Any changes in the health of the parties;
Any contribution either party has made to the other’s career and business;
Any economic disadvantages either party may have suffered by virtue of the marriage and any economic advantages either party may have received by virtue of the marriage;
Any emotional or psychological distress either party may have as a result of the marriage or its breakdown;
Any express and/or implied promises or representation by either party during or subsequent to the marriage that she/he would financially support the other.
The parties have by this Agreement fairly apportioned between them any financial consequences arising from their marriage and its breakdown.  The parties state that the statutory objectives of spousal support pursuant to the Divorce Act and The Family Maintenance Act, 1997 have been met by the terms of this Agreement.
The parties realize that there may be changes in their financial circumstances by reason of their health, cost of living, their employment, financial mismanagement, financial reversals, windfalls, inheritances or otherwise.  No change whatsoever, even if it is catastrophic, radical, unforeseen or unforeseeable and whether or not it is causally connected to the marriage, shall give either party the right to claim or obtain spousal support from the other except as provided in this Agreement.  This paragraph may be pleaded as a complete defence to any claim brought by either party who asserts a claim for spousal support except as provided in this Agreement.
Both parties state that they have not made any representation or promise to the other to share Property or pay remuneration, compensation or consideration of any kind to the other for cohabiting with one another, so as to constitute a contract between them.
This Agreement may be pleaded as a complete defence to any claim brought by either party for spousal support except as provided by this Agreement.
Each party specifically acknowledges that they are making a waiver of spousal support voluntarily, with no coercion being made upon them.
Notwithstanding any other provision in this agreement, in the event that [...] incurs a non-voluntary material reduction in income, [...] may apply to the court for a variation of spousal support on the basis of the material non-voluntary reduction in income.
REAL PROPERTY
[...] and [...] agree that they are the joint owners of the Family Home which is located at [...] and legally described as follows: [...]  (hereinafter “the Family Home”).
The parties agree that the Family Home, together with improvements, has a fair market value of $[...] as valued by [...] on [...], 20[...].  The parties agree that the outstanding mortgage on the Family Home as of the date of separation was approximately $[...].  [...] and [...] make the following disposition with respect to the Family Home:
[...] shall, upon execution of this Agreement, deliver to [...] a transfer of land in registerable form pursuant to the provisions of The Land Titles Act for the Province of Saskatchewan, conveying to [...] all his rights, title and interest in the said property.  [...] expressly releases all of his rights under The Homesteads Act, 1989 to the Family Home;
[...] shall and does assume all liabilities and obligations hereafter incurred in conjunction with the Family Home; 
[...] further agrees to have the mortgage on the Family Home transferred into her sole name  and to provide [...] confirmation of the same within 90 days of the signature of this Agreement;
[...] shall indemnify [...] from all actions, proceedings, claims, demands, costs, damages and expenses whatsoever in respect to the Family Home, arising after the date of the signing of this Agreement;
In the event that [...] is unable to transfer the mortgage on the Family Home into her sole name within 90 days of the signature of this Agreement, the parties agree that the Family Home shall be sold, and the proceeds shall be divided equally between the parties.
PERsonal property
[...] and [...] covenant and agree that [...] is the sole and absolute owner of all the furniture, appliances, goods, chattels, accounts and investments, and liabilities as set out in the column headed “[...]” in Schedule “A” to this Agreement. 
[...] and [...] covenant and agree that [...] is the sole and absolute owner of all the furniture, appliances, goods and chattels, accounts and investments, and liabilities as set out set in the column headed “[...]” in Schedule “A” to this Agreement.
PENSIONS AND RRSPs
Except for rights to family property claims reserved by the parties by operation of this Agreement, the parties waive any and all claims to each other’s pension plans and RRSPs. 
The consideration for the foregoing transfers shall be the mutual promises and undertakings contained in this Agreement.
Canada Pension Plan CREDITS
[...] and [...] each acknowledge that they have the right to make application for the division between them of the pension credits pursuant to the Canada Pension Plan Act earned by one or both of them during their years of marriage.  [...] and [...] agree that this Agreement shall not be a bar to the application by either or both of them for such division.
DEBTS AND OBLIGATIONS
Except for rights to family property claims reserved by the parties by operation of this Agreement, the parties agree that their debts and liabilities have already been divided to their mutual satisfaction.
From hereon, neither [...] nor [...] shall contract in the name of the other or in any way bind the other for any debts or obligations.  
If debts or obligations are incurred by [...] and [...] on behalf of the other, before or after the date of this agreement, he or she shall indemnify the other from all claims, costs, expenses, damages and actions arising from those debts or obligations.
The parties acknowledge that currently there are no debts or obligations outstanding for which the other can be held responsible.
EQUALIZATION PAYMENT
In order to equalize the parties’ real and personal property, [...] shall pay to [...] an equalization payment in the amount of $[...] within 45 days of the date of execution of this Agreement. 
CHANGES
No modification or waiver of any of the terms of this Separation Agreement shall be valid unless it is in writing and executed with the same formality as this Separation Agreement.
INDEPENDENT LEGAL ADVICE
[...] and [...] each acknowledge that:
they have had independent legal advice regarding this Agreement;
they understand the nature and effect of this contract and their respective rights, obligations and claims under this Separation Agreement;
they are aware of all possible present and future claims to property that each may have under The Family Property Act and that each intend to give up those claims to the extent necessary to give effect to this contract;
they are  signing this Separation Agreement voluntarily;
they are aware of their respective rights under The Family Property Act and agree that this Separation Agreement is an interspousal contract within the meaning of Section 38 of The Family Property Act; and
this agreement is not grossly unfair or unconscionable.
APPLICABLE LAW
The proper law of this contract shall be the law of Saskatchewan and this contract shall also be deemed to be valid and enforceable in accordance with the law of any other jurisdiction.  The parties intend all of their affairs and property as between them to be governed by this contract and the law of Saskatchewan.
SEVERANCE
It is understood and agreed by [...] and [...] that if any part, term or provision of this Separation Agreement is determined by a Court of competent jurisdiction to be unlawful or otherwise unenforceable by reason of conflict with any law applicable to them in the province where made, or where it is sought to be enforced, the validity of the remaining portions or provision shall not be affected.  The rights and obligations of [...] and [...] shall be construed as if the contract did not contain the particular part, term or provision held to be invalid or unenforceable.
RELEASE OF RIGHTS IN EACH OTHER’S ESTATE
[...] and [...] release each other from any and all claims and rights that he or she may have had or afterwards may acquire:
in the Estate of the other upon the other dying intestate whether by way of statutory allowance or right under the laws of any jurisdiction and, in particular, The Intestate Succession Act in force from time to time in the Province of Saskatchewan;
upon the death of the other under the laws of any jurisdiction and, in particular, The Dependent’s Relief Act, in force from time to time in the Province of Saskatchewan; 

to act as executor or administrator of the other’s Will or Estate; and with respect to the property of the other, real or personal, under the laws of any jurisdiction and, in particular, The Family Property Act in force from time to time in the Province of Saskatchewan. 
IN WITNESS WHEREOF [...] has signed this agreement this [...] day of [...], 20[...].
	SIGNED, SEALED AND DELIVERED
by the said [...]
in the presence of:
	)
)
)
)
)
	

	[...]
	
	[...]



IN WITNESS WHEREOF [...] has signed this agreement this [...] day of [...], 20[...].
	SIGNED, SEALED AND DELIVERED
by the said [...]
in the presence of:
	)
)
)
)
)
	

	[...]
	
	[...]



ACKNOWLEDGMENT
I, [...], of [...], [...], do hereby acknowledge that:
1. I am aware of the nature and effect of this Separation Agreement;
I am aware of the possible future claims to property which I may have under The Family Property Act, S.S. 1997 c. F-6.3, and that I intend to give up those claims to the extent necessary to give effect to this Separation Agreement.
DATED at [...], [...], this [...] day of [...], 20[...].
_____________________________
[...]

CERTIFICATE OF SOLICITOR
I, [...], a Practising Solicitor, of Regina, Saskatchewan, DO HEREBY CERTIFY THAT:
1. I have examined [...] separate and apart from [...] for the purpose of execution of the above acknowledgment.
I have fully advised him of his property rights and of the legal significance of the foregoing agreement.
I have not acted for or represented [...] in relation to the separation.
DATED at [...], [...], this [...]day of [...], 20[...].
	
	
	

	
	
	[...]
Solicitor for [...]




ACKNOWLEDGMENT
I, [...], of [...], [...], do hereby acknowledge that:
1. I am aware of the nature and effect of this Separation Agreement;
I am aware of the possible future claims to property which I may have under the Family Property Act, S.S. 1997 c. F-6.3, and that I intend to give up those claims to the extent necessary to give effect to this Separation Agreement.
DATED at [...], [...], this [...] day of [...], 20[...].
_____________________________
[...]

CERTIFICATE OF SOLICITOR
I, [...], a Practising Solicitor, of [...], [...], DO HEREBY CERTIFY THAT:
1. I have examined [...] separate and apart from [...] for the purpose of execution of the above acknowledgment;
I have fully advised her of her property rights and of the legal significance of the foregoing agreement.
I have not acted for or represented [...] in relation to the separation.
DATED at [...], [...], this [...] day of [...], 20[...].
	
	
	

	
	
	[...]
Solicitor for [...]





	C A N A D A
PROVINCE OF SASKATCHEWAN
	)
)
)
	



AFFIDAVIT OF EXECUTION
I, [...], of [...], [...], MAKE OATH AND SAY THAT:
1. I was personally present and did see [...] named in the attached disposition, who is personally known to me to be the person named therein, duly sign and execute the same for the purposes named therein.
The same was executed at [...], [...], and that I am the subscribing witness thereto.
I know the said [...] and she is in my belief of the full age of eighteen (18) years or more.
	SWORN BEFORE ME at [...], [...], this [...] day of [...], 20[...].
	)
)
)
)
)
)
)
	

	A COMMISSIONER FOR OATHS for Saskatchewan
My Appointment Expires: _______________
(or) Being a Solicitor.
	
	[...]





	
C A N A D A
PROVINCE OF SASKATCHEWAN
	)
)
)
	



AFFIDAVIT OF EXECUTION
I, [...], of [...], [...], MAKE OATH AND SAY THAT:
1. I was personally present and did see [...], named in the attached disposition, who is personally known to me to be the person named therein, duly sign and execute the same for the purposes named therein.
The same was executed at [...], [...], and that I am the subscribing witness thereto.
I know the said [...] and he is in my belief of the full age of eighteen (18) years or more.
	SWORN BEFORE ME at [...], [...], this [...] day of [...], 20[...].
	)
)
)
)
)
)
)
	

	A COMMISSIONER FOR OATHS for Saskatchewan.
My appointment expires: ________________
(or) Being a Solicitor.
	
	[...]




Schedule A
ASSETS
	
	Description
	Agreed Value
	To [...]
	To [...]

	
	Family Home – [...]
	$[...]
	
	

	
	Furniture and other household items

	
$[...]
	

	


	
	Savings Account 
	$[...]
	
	

	
	RRSP ([...])
	$[...]
	
	

	
	TFSA ([...])
	$[...]
	
	

	
	RRSP ([...])
	$[...]
	
	

	
	TFSA ([...])
	
	
	

	
	Pension ([...])
	$[...]
	
	

	
	Pension ([...])
	$[...]
	
	

	
	RESP ([...] & [...])
	$[...]
	
	

	
	Mutual Fund ([...] & [...])
	$[...]
	
	

	
	Total:
	$[...]
	$[...]
	$[...]



DEBTS
	
	Description
	Agreed Value
	Sole responsibility of [...]
	Sole responsibility of [...]

	
	Mortgage (Bi-weekly $[...], [...]%)
	$[...]
	
	

	
	Car Loan ([...]%, $[...] per month)
	$[...]
	
	

	
	Total:
	$[...]
	$[...]
	$[...]




DISTRIBUTION OF FAMILY PROPERTY
	
	
	
	To [...]
	To [...]

	
	
	Assets
	$[...]
	$[...]

	
	
	Debts
	$[...]
	$[...]

	
	
	Net Total
	$[...]
	$[...]

	
	
	Difference 
	+$[...]
	

	
	
	Equalization
	-$[...]
	+$[...]

	
	
	Net Total:
	$[...]
	$[...]
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